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Votre rendez-vous IRM : comment vous rendre au service 

Uw MRI-afspraak: hoe naar de dienst  ·  Your MRI appointment: how to reach the department 

Site Horta  ·  Radiologie E2 

1 
Interphone 

Intercom · Intercom 

► 
2 

Bâtiment E2 
Gebouw E2 · Building E2 

► 
3 

Sonnette E2 
Deurbel E2 · Doorbell E2 

► 
4 

Borne * 
Zuil · Kiosk 

* selon l’heure 

► 
5 

Salle d’attente IRM 
MRI-wachtzaal · MRI 

waiting room 

 1    À l’entrée de l’hôpital 
Aan de ingang van het ziekenhuis  ·  At the hospital entrance 

FR  Sonnez à l’interphone. Un agent de sécurité vous ouvrira la 
barrière à distance. 

NL  Bel aan via de intercom. Een veiligheidsagent opent de slagboom 
op afstand voor u. 

EN  Ring the intercom. A security agent will open the gate for you 
remotely. 

 

 2    Rejoignez le bâtiment Radiologie – E2 
Ga naar het gebouw Radiologie – E2  ·  Go to the Radiology building – E2 

FR  Une fois sur le site de l’hôpital, dirigez-vous vers le bâtiment Radiologie – E2. 

NL  Eenmaal op het ziekenhuisterrein, ga naar het gebouw Radiologie – E2. 

EN  Once on the hospital grounds, head to the Radiology – E2 building. 

En voiture  ·  Met de wagen  ·  By car   - - - ► 

FR  suivez la ligne pointillée 
NL  volg de stippellijn 
EN  follow the dotted line 

À pied  ·  Te voet  ·  On foot   ——► 

FR  suivez la ligne continue 
NL  volg de volle lijn 
EN  follow the solid line 
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 3    À la porte du service Radiologie E2 
Aan de deur van de dienst Radiologie E2  ·  At the door of Radiology E2 

FR  Sonnez à la porte du service (sonnette encadrée 
sur la photo). Le technologue vous ouvrira. 

NL  Bel aan bij de deur van de dienst (bel omkaderd 
op de foto). De technoloog doet voor u open. 

EN  Ring the department doorbell (framed in the 
photo). The radiographer will open the door for you. 

 

 4    La borne : uniquement à certaines heures 
De zuil: enkel op bepaalde uren  ·  The kiosk: only at certain times 

FR  Votre rendez-vous IRM est-il dans une de ces plages horaires ? 

NL  Valt uw MRI-afspraak binnen een van deze tijdsblokken? 

EN  Is your MRI appointment within one of these time slots? 

Lundi – vendredi 
Ma – vr  ·  Mon – Fri 22h15 – 03h00 

Samedi – dimanche 
Za – zo  ·  Sat – Sun 19h45 – 00h00 

Jours fériés 
Feestdagen  ·  Public holidays 08h00 – 17h00 

 

OUI  ·  JA  ·  YES   →  borne 

FR  Inscrivez-vous à la borne, puis 
allez à l’étape 5. 

NL  Schrijf u in via de zuil en ga dan 
naar stap 5. 

EN  Register at the kiosk, then go to 
step 5. 

 NON  ·  NEE  ·  NO   →  étape 5 

FR  Allez directement à l’étape 5 et 
patientez dans la salle d’attente. 

NL  Ga meteen naar stap 5 en wacht 
in de wachtzaal. 

EN  Go straight to step 5 and wait in 
the waiting room. 

 

 

 5    Attendez dans la salle d’attente IRM 
Wacht in de MRI-wachtzaal  ·  Wait in the MRI waiting room 

FR  Dirigez-vous vers la salle d’attente IRM au bout 
du couloir. Le technologue viendra vous 
chercher. 

NL  Ga naar de MRI-wachtzaal aan het einde van de 
gang. De technoloog komt u ophalen. 

EN  Head to the MRI waiting room at the end of the 
corridor. The radiographer will come to collect 
you. 

  

Une question ? Appelez-nous au 02 477 37 81.  ·  Een vraag? Bel ons.  ·  Any questions? Call us. 

Merci de votre confiance.  ·  Bedankt voor uw vertrouwen.  ·  Thank you for your trust. 


